5) Robert Bosch Elektronika Kft.
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Quantita dichiarata: “HN

Quantit3 effettiva:

Tipo imballaggio:
Quantita Imballi: W

Conformita alle schede d'imballo: @E
Data contralio: m&\b N\N@N_ﬁ

Y

Robert Bosch ut 2 Sender VATID HU26951542 §
3000 HATVAN . a
PHONE If queries please specify customer and delivernote no. 3) Um__<m_.< note no 1336344 _ummm 1
1) Customer 5) Supplier No. LNR | Packb. | LKZ | Z abs | Sov | KZA 2) Receiver note 4) Dispatchdate
1} Robert Bosch GmbH
1000911829 0091024089 |UJ 01.02.2019
Kbg
N " Delivery/finstallation is made by property reservation according - - Creationday
Robert-Bosch W“_.md = , to our conditions, which underlie the contractual relationship. [PEEa 11 Belyery
DE 70839 Gerlingen-Schillerhoeh . . 31.01.2018
ree Unfrank| [Waggon Carrier
10) Your sign 11) Your Crder No. Date 15) additional data customer 17) Dispatch place Venic.foreign| |14 %M_,m_. -
550003964301  14.11.2017 cHub VR0 1 1 4190269
19) Shipping type 20} Incoterms 2010 21) Packing type 22) Dispatch sign 23) Total weight kg 24}
extra run Free Carrier 8 PAT, — 880,0 - 512,0
25) Dispatch Address Destination 26) Receipt-funload-point
Magna PT S.p.A.
Via dei Ciclamini, 4 IT 70026 Modugno (BA) 14249
27) Pos [28) Bosch-Order-No, Index [Partnumber customer 29) Description of delivery 30) Quantity 40} Receiver notes
Quty.(l /- Not
1 |0260.001.050 |v03 [2510261630 EL-Steuergerit;ATCU-2-9.6 512 wyle) | - e

| Rotation 42) Eniry notes 43} Quantity check 44) Quality check/Testreport 45} Receiver 48) Invoice check
Receiver notes Date

Name

bzw Nr

N133R344

[T

BVE13384



EDI - WARENBEGLEITSCHEIN TransportiNo: 10703672 31.01 2019 HMW#O

Page sl
Supplier -plant: Receiver -Plant cust.: Unloading pt: 14249 e
-No: 0091024089 ~Number: 1000911829 Storage :
Robert Bosch Elektronika KEt. Magna PT S.p.A. Usage place
Shippingtype: extra run
Robert Bosch 4t 2 Via dei Ciclamini, 4 Carrier : Abholung allgen
3000 HATVAN 70026 Modugno (BA) ~-Number: Abholung a
Tran.-weight gr: 880

D/N Partnumber customer Quantity ME V/G Description of delivery ORDER-No.
-Date Partnumber supplier Addit.data supplier
-Pos Package -quantity -Numb. customer Quantity ~-Number supplier Consignation
01336344 2510261630 . 512 ST 8/ EL-Steuergerat;ATCU-2-9.6 550003964301
01.02.19 0260.001.050-V03UJ
001 YE: 1 - EW X 0 6000439358

VP: 1 - EW X 0 6000439358

VP: 1 - BEW X 0 6000439358

VP: 1 - EW X 0 6000439358

VP: 1 - EW X 0 6000439358

VP: 1 - EW X 0 6000439358

VP: 1 - EW X 0 6000439358

VE:s 1 - EW X 0 6000439358

VP: 8 - EW X 8 6000439355

VP: 8 - EW X 8 6000439355

VP: 3 - EW X 8 6000439355

VP: 5 - EW X 8 6000439355

VP: 8 - EW X 8 -6000439355

VP: 8 - EW X 8 6000439355

VP: 8 - EW X 8 6000439355

VP: 8 - EW X 8 6000439355

VP: 8 - EW X 8 60004392355

VP: 64 - EW X 0 6000439356

WE: Quantitycheck: Ratingcheck :




EDI - WARENBEGLEITSCHEIN

Supplier -plant:

TransportNo:

Receiver -Plant cust.:

10703672 31.

Unloading pt:

01.2019 wﬁmpo
Page 2
14249 M

-No: 0091024089 ~Number: 1000911829 Storage
Robert Bosch Elektronika Kft. Magna PT S.p.A. Usage place
Shippingtype: extra run
Robert Bosch it 2 Via dei Ciclamini, 4 Carrier : Abholung allgen
3000 HATVAN 70026  Modugno (BA) -Number : Abholung a
Tran.-weight gr: 880
D/N Partnumber customer Quantity ME V/G Description of delivery ORDER-No.
-Date Partnumber supplier Addit.data supplier
-Pos Package -quantity -Numb. customer Quantity -Number supplier Consignation
VP: 8 - EW X 0 6000439359
Batch: BN Dangerous:
KEkkkrkitd E N D kkhkkkhkkhk%k

WE:

Quantitycheck:

Ratingcheck
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1-15 tovébba 21422 rovatokat a feladd tolli ki sajat feleldsségére

1-15 und 21+22 auszufilen unter der Verantworlung des Absenders

To be completed on the senders own responsibilily 1-15 icluding 21422

&,
o

MA/ 2019002834

1. példany

Feladd (Név, cim, orszan) Sender {Name, address, country}
Absender (Name, Anschrift, Land)

T —T————
NEMZETKOZI FUVARLEVEL
INTERNATIONAL CONSIGNEMENT

INTERNATIONALER FRACHTBRIEF
A fuvarozdsra ellér megéllapodas esetén is a Nemzelkdzi Arcfuvarozdsi egyezmény

Rober Bosch Elekironika KFT. (CMR) rencelkezésel az irinyaddk

Recbert Bosch 11t 1. This Camige {s subject, notwilhstanding any clauss to the conlrary to the Conveniion
on the Centract for the Intemnational Camge of Goods by Road (CMR)

3000 Hatvan Diese Beférderung uniezfiegt troiz einer gegenieligen At g den \gen
des Uberers liver den rirag Im

HU tarvarkehr (CMR)

Atvevd (Név, cim, orszag) Consignee (Name, address, country)
Empfanger (Name, Anschrift, Land)

Fuvarozd (Mév, cim, orszdg)
16 Carrier {Name, address, country)
Frachtfihrer (Name, Anschrift, Land)

MAGNA FT S.P.A

VIA DEI CICLAMINI 4.

70026 MODUGNO

T

P+K EUROSPED KFT.
1064 Budapest,
Podmaniczky Ut 57. Il. em. 14.
Addszam: 25011289-2-42

Az aru Kiszolgalasi helye (helység, orszég)
3 Placa of delivery of the goods {Place, country}
Auslieferungsort des Gutes (Crt, Land)

Tovabbi fuvarczék {Név, cim, orszag)
17 Successive carriers (Name, address, Country)
Nachfolgende Frachtfihrer (Name, Anschrifl, Land)

helységlplace/Ont 70026 MODUGNO

orszagicountry/Land 1T

L kiszolgalas! felye es IdOpenl)a (nelyseg, urszag, Jopon
4 Place and date of taking over of the goads {Place, country, dals)
Ort und Tag der Obernabme des Gutes (Ort, Land, Datum)

UVErozo 1enniartasal es oejegyzese|

18 Carvier's reservations and observations

hstységiplace/Or 3000 Hatvan Vorbehalts und Bemerkungen der Frachirer
orszaglcountry/land HU
iddpontidate!Dalum  2018.01.31

Cm— TR

s
5 Beigeflgte Annexed decuments

Dolivcanic

SAP 197522

KEredeti EKAER bizenylat odaadva a Fuvarozénak!
[ oeT ey o

Derapszam |
Marks and Nos Number of Csomagolés mad)a megnravezése ::::::;:::Ial saam Gross weight In Téfogal {m3)
& Kemnzeichen i packages B Metod of packing g Name of the 10 almber 11 kg # Volume inma
und Anzzh der Art der Verpackung goods Stallstiknummer Brattegewicht n Umfrang I m3
Nummem Packsilicke Bezeichnung Kq
8 PAL KFZ-Zubshg| 880
Cszidly Szém Bel
Class Niobs  Las Klasse, Ziffer, Buchstabe 880
A feladd rendelkezései (VAm- és egyéb hivatalos kezelés) Fizetendd Felads, Sender Pénznem, Atvevi
413  Sender's insiructions (Customs and ather formaliities) 19 To be paid by 7 & Cuerency, Consignee
Anwalsungen des Absenders (Zoll- und sonstine amiliche Behandlung) Zu zahlen vom Anseridan Wahrung Empfanger
P 605350
P 005349
Visszatérités A szllll4ssal kapese dok okat hidnylalanul Alvettern
14  Reimbursement IShipping documents are completely took over
Riickersialiung Ich habe die Transpertdokurnente vollstindig ibemommen
15 Fuvardi]-fizetés| rendelkezdsek Kalgnleges megéliapodésak Besondere Verelnbarungen
Direction as fo freight payment 20 Special agreemenis i
Bérmentve, freight patd, frei
Bérmentesiés nélki, treight to be pald, x

21 Spente

Hatvan

ma%“ﬁﬁ;ﬁ";;%

AiAan oo irsz; 312"5
smg om0 i Raksdly
25 Veide i Reglslmliun member | Useful load
Fahrzeug Kennzeichen Nutzlast
PIX930

Goods rer.elved Datf an 2019.01.31
24 Gut empianged.Da
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